
REVOLVER CHAMBER BRUSH - CHAMBER BRUSH, STAINLESS
STEEL,.37/.357 CAL REVOLVER,12 PACK

Stainless Steel To Get Out Really Heavy Fouling/Leading

Tough stainless steel to get heavy fouling/leading out of revolver cylinder
chambers beautifully. Especially useful when going back to full power loads after
firing wadcutters.

Attributes

Name: CHAMBER BRUSH, STAINLESS STEEL,.37/.357 CAL REVOLVER,12 PACK
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 084455138
Mfr. No.:
Caliber: 38/357 Caliber (.357-.359)
Make: Universal Handguns
Style: Handgun
Quantity: 12
Delivery weight: 0.077kg
Shipping height: 23mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 152mm
UPC: 050806030633

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der
REVOLVER CHAMBER BRUSH BROWNELLS 38/357
CAL

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die REVOLVER CHAMBER BRUSH BROWNELLS 38/357 CAL entschieden haben.
Diese Bürste aus robustem Edelstahl wurde entwickelt, um Rückstände und Abnutzung aus den Kammern Ihres
Revolvers mühelos zu entfernen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und
effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwenden Sie die Bürste nur für die vorgesehenen Kammern (38/357 Caliber).
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie die Bürste regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung. Verwenden Sie das Produkt
nicht, wenn es beschädigt ist.
Lagern Sie die Bürste an einem trockenen, kühlen Ort, um Korrosion zu vermeiden.
Achten Sie beim Reinigen Ihres Revolvers darauf, dass keine Munition im Bereich ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, während Sie die
Bürste verwenden.
Verwenden Sie die Bürste nur mit sanften Bewegungen, um Schäden an der Kammer zu vermeiden.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck, da dies zu einer Beschädigung der Bürste oder der Kammer führen kann.
Stellen Sie sicher, dass die Bürste vollständig in die Kammer eingeführt wird, um eine gründliche Reinigung
zu gewährleisten.
Reinigen Sie die Bürste nach jedem Gebrauch, um Rückstände zu entfernen und die Lebensdauer des
Produkts zu verlängern.

Anleitung zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass der Revolver entladen ist und keine Munition in der Nähe ist.
Überprüfen Sie die Bürste auf Beschädigungen.

Verwendung:

Führen Sie die REVOLVER CHAMBER BRUSH in die Kammer des Revolvers ein.
Drehen Sie die Bürste sanft, während Sie sie hinein und herausziehen, um Rückstände zu entfernen.
Wiederholen Sie den Vorgang, bis die Kammer sauber ist.

Nach der Verwendung:

Reinigen Sie die Bürste unter fließendem Wasser oder mit einem geeigneten Reinigungsmittel.
Lassen Sie die Bürste vollständig trocknen, bevor Sie sie lagern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Bürste gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Achten Sie darauf, dass die Bürste nicht in die Umwelt gelangt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt konsultieren Sie bitte die entsprechenden Kontaktstellen
oder die Webseite des Herstellers.

Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden zu melden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU, um informiert zu bleiben.

Vielen Dank, dass Sie diese Sicherheitsanweisungen befolgen. Ihre Sicherheit und Zufriedenheit sind uns wichtig!
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REVOLVER CHAMBER BRUSH SAFETY
INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the REVOLVER CHAMBER BRUSH. This product is designed to help you effectively clean
the cylinder chambers of your .37/.357 caliber revolver. To ensure safe and effective use of this product, please read
and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always use the REVOLVER CHAMBER BRUSH as intended and according to the instructions provided.
Ensure that the revolver is unloaded and pointed in a safe direction before cleaning.
Keep the brush out of reach of children and pets.
Regularly inspect the brush for any signs of wear or damage before use.
If you notice any damage or malfunction, discontinue use and seek a replacement.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use only in accordance with the manufacturer's recommendations.
Avoid using excessive force when cleaning to prevent damage to the revolver or the brush.
Use appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses, to protect your eyes from
debris.
Do not use the brush on any surfaces other than the revolver cylinder chambers.
Ensure that the brush is dry and free from any cleaning solvents before use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the revolver is completely unloaded. Doublecheck that no ammunition is present.
Gather all necessary cleaning supplies, including the REVOLVER CHAMBER BRUSH and any
cleaning solvents you may need.

Using the Brush:

Attach the REVOLVER CHAMBER BRUSH to a cleaning rod with an 832 thread.
Insert the brush into the cylinder chamber gently.
Rotate the brush to remove fouling or leading buildup. Avoid excessive force.
Remove the brush from the chamber and inspect for cleanliness. Repeat if necessary.

PostCleaning:

After cleaning, ensure that all residue is removed from the cylinder chambers.
Store the REVOLVER CHAMBER BRUSH in a safe location away from children and pets.

Disposal Instructions
Dispose of the REVOLVER CHAMBER BRUSH in accordance with local regulations.
If the brush is damaged or no longer usable, consider recycling it where possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the REVOLVER CHAMBER BRUSH, please refer to the
manufacturer's contact details provided with the product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective cleaning experience with your
REVOLVER CHAMBER BRUSH. Thank you for your attention to these important guidelines.





1.  

2.  

3.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para el Cepillo de
Cámara de Revólver Brownells 38/357 Cal

Introducción
Gracias por elegir el Cepillo de Cámara de Revólver Brownells 38/357 Cal. Este producto está diseñado para ayudar
a mantener la limpieza y el rendimiento óptimo de las cámaras del cilindro de su revólver. Es importante seguir estas
instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Este producto está destinado exclusivamente para su uso en cámaras de revólver.
Asegúrate de que el revólver esté descargado antes de usar el cepillo.
Mantén el cepillo fuera del alcance de los niños.
Inspecciona el cepillo antes de cada uso para asegurarte de que no tenga daños visibles.
No utilices el cepillo para ningún otro propósito que no sea el recomendado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa gafas de seguridad para proteger tus ojos de cualquier residuo que pueda desprenderse durante la
limpieza.
No apliques una presión excesiva al usar el cepillo, ya que esto puede dañar las cámaras del cilindro.
Evita el uso de productos químicos agresivos que puedan dañar el cepillo o el revólver.
Si sientes que el cepillo está atascado, no fuerces su uso. Retíralo con cuidado y verifica si hay
obstrucciones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el revólver esté descargado y en un área de trabajo limpia.
Reúne todos los materiales necesarios, incluyendo el cepillo y un paño limpio.

Uso del Cepillo:

Inserta el cepillo en la cámara del cilindro que deseas limpiar.
Gira el cepillo suavemente mientras lo mueves hacia dentro y hacia fuera para eliminar la suciedad y el
polvo.
Repite el proceso en todas las cámaras del cilindro según sea necesario.

Finalización:

Limpia cualquier residuo del cepillo con un paño limpio.
Guarda el cepillo en un lugar seco y seguro, lejos del alcance de los niños.

Instrucciones de Eliminación
El cepillo de cámara puede ser desechado en la basura doméstica una vez que esté dañado o al final de su
vida útil.
Asegúrate de seguir las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de limpieza.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad de este producto, por favor consulta con el fabricante o el
punto de venta donde adquiriste el cepillo.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al usar cualquier herramienta. Sigue estas instrucciones
cuidadosamente para asegurar un uso seguro y efectivo del Cepillo de Cámara de Revólver Brownells 38/357 Cal.
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Guide de Sécurité pour la Brosse de Chambre
REVOLVER CHAMBER BRUSH BROWNELLS 38/357
CAL

Introduction
Merci d'avoir choisi la Brosse de Chambre REVOLVER CHAMBER BRUSH BROWNELLS 38/357 CAL. Ce produit
est conçu pour nettoyer efficacement les chambres de cylindre de revolver en acier inoxydable robuste. Pour garantir
une utilisation en toute sécurité, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état de la brosse pour éviter tout risque de blessure.
Ne tentez pas d'utiliser la brosse pour d'autres applications que celles spécifiées.
Si vous constatez des dommages ou des défauts, cessez immédiatement l'utilisation et contactez le service
approprié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des lunettes de protection lors du nettoyage des chambres de revolver.
Ne jamais utiliser la brosse sur des chambres chaudes ou immédiatement après le tir.
Évitez d'appliquer une pression excessive lors du nettoyage pour ne pas endommager la chambre.
Ne pas utiliser de produits chimiques agressifs avec la brosse.
Assurezvous que la brosse est complètement sèche avant de la ranger.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre revolver est déchargé et en toute sécurité avant de commencer.
Retirez le barillet du revolver si nécessaire.

Utilisation de la Brosse :

Fixez la brosse à un manche compatible avec un filetage de 832.
Insérez doucement la brosse dans la chambre du cylindre.
Faites des mouvements de vaetvient pour éliminer les dépôts lourds et le plomb.
Retirez la brosse et nettoyezla après utilisation.

Nettoyage :

Après utilisation, nettoyez la brosse avec de l'eau et un savon doux.
Rincez soigneusement et laissez sécher à l'air libre.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas la brosse dans des décharges non autorisées.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en acier inoxydable.
Si possible, recyclez le produit en suivant les directives de recyclage de votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter un point de contact
basé dans l'UE pour obtenir de l'aide.



Veuillez suivre ces instructions pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de la Brosse de
Chambre REVOLVER CHAMBER BRUSH BROWNELLS 38/357 CAL. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il REVOLVER
CHAMBER BRUSH BROWNELLS 38/357 CAL

Introduzione
Grazie per aver scelto il REVOLVER CHAMBER BRUSH BROWNELLS 38/357 CAL. Questo prodotto è progettato
per rimuovere efficacemente l'accumulo di residui e piombo dalle camere del cilindro del tuo revolver. È importante
seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un uso sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per il suo scopo previsto.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o se presenta segni di usura.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi quando utilizzi il brush per evitare schegge o particelle volanti.
Non utilizzare il brush su camere di revolver che non siano compatibili con il calibro 38/357.
Assicurati che l'arma sia scarica e priva di munizioni prima di utilizzare il brush.
Evita di esercitare troppa pressione durante l'uso per prevenire danni al brush o al revolver.
Non utilizzare il brush per pulire altre parti dell'arma o per scopi diversi da quelli previsti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Verifica che il revolver sia completamente scarico.
Rimuovi eventuali residui di polvere o sporcizia visibile dall'esterno del revolver.

Utilizzo del Brush:

Avvita il REVOLVER CHAMBER BRUSH all'estremità del tuo attrezzo di pulizia, assicurandoti che sia
ben fissato.
Inserisci delicatamente il brush nella camera del cilindro del revolver.
Ruota il brush avanti e indietro per rimuovere i residui e il piombo accumulati.
Rimuovi il brush e pulisci la camera con un panno asciutto o un altro attrezzo di pulizia.

Pulizia e Manutenzione del Brush:

Dopo ogni utilizzo, pulisci il brush con un panno asciutto per rimuovere i residui.
Controlla regolarmente il brush per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il REVOLVER CHAMBER BRUSH in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il brush nel contenitore della plastica o della carta; verifica se ci sono punti di raccolta specifici per
metalli.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore autorizzato o
il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.

Conclusione



Seguire queste istruzioni di sicurezza ti aiuterà a utilizzare il REVOLVER CHAMBER BRUSH BROWNELLS 38/357
CAL in modo sicuro ed efficace. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu: Szczotka do
Komór Rewolwerowych BROWNELLS 38/357 Cal

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Szczotki do Komór Rewolwerowych BROWNELLS 38/357 Cal. Produkt ten został
zaprojektowany z myślą o skutecznym usuwaniu zanieczyszczeń z komór cylindrów rewolwerów. Prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi zaleceniami dotyczącymi bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonego produktu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia do odpowiednich organów.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj rękawic ochronnych podczas czyszczenia, aby uniknąć kontaktu z brudnymi lub chemicznymi
substancjami.
Nie używaj szczotki na innych rodzajach broni, niż te, do których jest przeznaczona.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem czyszczenia.
Unikaj nadmiernego nacisku podczas używania szczotki, aby nie uszkodzić komór cylindrów.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Krok 1: Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana i bezpieczna do czyszczenia.
Krok 2: Wybierz odpowiednią szczotkę do komory rewolweru, zwracając uwagę na kaliber.
Krok 3: Wkręć szczotkę w uchwyt o gwincie 832.
Krok 4: Włóż szczotkę do komory cylindrów i delikatnie obracaj, aby usunąć zanieczyszczenia.
Krok 5: Po zakończeniu czyszczenia, dokładnie umyj szczotkę wodą i środkiem czyszczącym, a następnie
osusz.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów przemysłowych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci, aby uniknąć zanieczyszczenia środowiska.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu metali i materiałów.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub zgłoszenia niebezpiecznych sytuacji, prosimy o
kontakt z odpowiednimi organami.

Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej oraz zgłaszać wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki. Dziękujemy za dbałość o bezpieczeństwo!
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REVOLVER CHAMBER BRUSH KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit REVOLVER CHAMBER BRUSH tuotteen. Tämä ohje opastaa sinua tuotteen turvallisessa
käytössä ja varmistaa, että saat siitä parhaan mahdollisen hyödyn. Tuote on suunniteltu erityisesti 38/357 kaliberin
revolverin sylinterikammioiden puhdistamiseen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisten käyttöön.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuusvaroitukset käytössä
Käytä tuotetta vain kuivissa olosuhteissa.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet allerginen metallille tai muille materiaaleille.
Älä käytä tuotetta, jos se on likainen tai vaurioitunut.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen puhdistamista.
Pidä tuote poissa palavista aineista ja kuumista pinnoista.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelut ennen käyttöä:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen.
Tarkista, että REVOLVER CHAMBER BRUSH on puhdas ja ehjä.

Käyttö:

Aseta harja sylinterikammioon.
Kierrä harjaa varovasti edestakaisin, kunnes lika ja lyijy on poistettu.
Toista tarvittaessa, kunnes sylinterikammio on puhdas.
Puhdista harja käytön jälkeen ja säilytä se kuivassa paikassa.

Vinkkejä:

Suositellaan käytettäväksi vain kammioille, ei muille osille.
Käytä tarvittaessa muita puhdistustyökaluja, kuten öljyä tai liuottimia, mutta varmista, että ne ovat
yhteensopivia metallin kanssa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristösääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on
tuotteen tiedot valmiina.

Kiitos, että valitsit REVOLVER CHAMBER BRUSH tuotteen. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för REVOLVER CHAMBER
BRUSH BROWNELLS 38/357 CAL

Introduktion
Tack för att du valt REVOLVER CHAMBER BRUSH BROWNELLS 38/357 CAL. Denna produkt är utformad för att
effektivt rengöra cylindrar på revolvrar och säkerställa säker användning. Vänligen läs igenom dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant för att förstå hur du använder produkten på ett säkert sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar när du rengör revolvrar för att skydda ögonen och huden.
Se till att revolvern är avsäkrad och tom innan du använder borsten.
Använd borsten endast för rengöring av kammare, inte för andra delar av vapnet.
Undvik att använda överdriven kraft när du använder borsten för att förhindra skador på cylindern.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Kontrollera att revolvern är avsäkrad och tom.
Samla nödvändiga verktyg och skyddsutrustning.

Användning av borsten

Sätt in revolver chamber brush i kammaren.
Rör borsten fram och tillbaka för att ta bort beläggningar.
Rengör varje kammare noggrant innan du går vidare till nästa.
Efter användning, ta bort borsten och rengör den med lämpligt rengöringsmedel.

Efter användning

Kontrollera att inga rester av rengöringsmedel finns kvar i kammaren.
Förvara borsten på en säker plats, borta från barn.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna delar av borsten enligt lokala avfallsregler.
Använd miljövänliga metoder för att avlägsna rengöringsmedel och andra kemikalier.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Se till att ha produktens namn och modellnummer till hands för snabbare hjälp.

Vi tackar för ditt köp och hoppas att du får nytta av din REVOLVER CHAMBER BRUSH BROWNELLS 38/357 CAL.
Säkerhet är vår prioritet, och vi uppmanar dig att alltid använda produkten på ett ansvarsfullt sätt.
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Návod k bezpečnému použití kartáče do komory
revolveru Brownells 38/357 Cal

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kartáč do komory revolveru Brownells 38/357 Cal. Tento produkt je navržen tak, aby
efektivně odstraňoval těžké usazeniny a olovo z komor revolverového válce. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
maximální výkon produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze podle pokynů uvedených v tomto dokumentu.
Před použitím kartáče se ujistěte, že je revolver vybitý a bezpečně uložený.
Uchovávejte kartáč mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na poškození nebo opotřebení. Pokud je poškozen, nepoužívejte ho.
Při práci s kartáčem noste ochranné brýle, abyste se vyhnuli kontaktu s prachem nebo částicemi.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Používejte kartáč pouze pro čištění komor revolverů kalibru 38/357.
Nepoužívejte kartáč na jiné typy zbraní nebo na jiné účely.
Při čištění komor se vyvarujte přílišného tlaku, abyste nezpůsobili poškození.
Pokud se kartáč zasekne, nepoužívejte nadměrnou sílu k jeho uvolnění. Zkontrolujte, zda není něco
blokujícího.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Zkontrolujte, zda je revolver vybitý a bezpečně umístěný.
Připravte si potřebné čisticí prostředky a ochranné pomůcky.

Instalace kartáče:

Připevněte kartáč do závitu 832 na čisticí tyči.
Ujistěte se, že je kartáč pevně uchycen.

Použití:

Vložte kartáč do komory revolveru.
Pomalu otáčejte a pohybujte kartáčem zpředu dozadu, abyste odstranili usazeniny.
Po čištění důkladně vyčistěte komoru suchým hadříkem nebo papírovým ubrouskem.

Údržba:

Po každém použití kartáč důkladně vyčistěte a uložte na suché místo.

Pokyny pro likvidaci
Kartáč likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Nepokládejte kartáč do běžného odpadu, pokud je poškozený nebo opotřebovaný.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, neváhejte se obrátit na svého prodejce nebo výrobce.
Vždy se ujistěte, že máte na paměti bezpečnostní pokyny a doporučení uvedená v tomto dokumentu.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našeho produktu.


